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  چکیده
هاي جغرافیایی بازتاب فرهنگ و باورهاي جوامع در قالب مکان هستند، در حقیقت             نام

هـاي انسانـساخت و طبیعـت سـاخت از         جوامع انـسانی در انتخـاب نـام بـراي پدیـده           
ها اغلـب   ناماز اینرو جاي . گیرند هاي فرهنگی، تاریخی و باورهاي خود وام می         گنجینه

هاي جغرافیایی  منعکس کنندة الگوهاي فضایی پراکنش زبان و رویداهاي تاریخی مکان
هاي  هاي جغرافیایی آن براي مطالعۀ واقعیت  توان از نام    از جمله مناطقی که می    . هستند

این منطقه از نظـر مباحـث   . تاریخی و فرهنگی آن سود جست، منطقۀ آذربایجان است       
هاي فرهنگی و جغرافیایی خود درگیر دو رویکـرد        کردن واقعیت تاریخی براي روشن    

هـاي زبـانی و    گري واقعیـت  در این میان یکی از عناصري که در روشن      . متفاوت است 
جایگـاه تـاریخی   . هـاي جغرافیـاي اسـت    توانـد مفیـد باشـد نـام       تاریخی این منطقه می   

هـاي   سـناد و کتـاب  هـاي آن در ا  آذربایجان در تحولات ایران و ثبت و ضبط جاي نام   
دهد تا بتوانند با بررسی آنهـا بـه     تاریخی، فرصت مناسبی در اختیار محققان قرار می       

  .مطالعۀ تاریخ و فرهنگ دیرین آذربایجان بپردازند
هاي منطقۀ  بنابراین مقالۀ حاضر در پی بررسی این مسأله است که میکروتوپونیم         

داراي چـه   ) الملـک   صفا و صـریح   ال ـ  صفوه(آذربایجان در متون تاریخی دورة صفویه       
اي بوده و دچار چه تحولاتی شده است؟ روش تحقیق در این پژوهش از نـوع              ویژگی

نتایج حاصل . اي است توصیفی ـ تحلیلی و ابزار گردآوري اطلاعات مطالعات کتابخانه 
هــاي  الملــک بیــانگر آن اســت کــه نــام از بررســی متــون تــاریخی بخــصوص صــریح

هـایی غیرترکـی اسـت و رونـد      بایجان از نظر زبانی عمـدتاً واژه  جغرافیایی منطقۀ آذر  
هاي ترکی حاکی از تبعیت آن از تحولات اجتمـاعی و    نام  تغییر برخی از این اسامی به     

  .باشد سیاسی در دورة مورد نظر می
  

  .هاي جغرافیایی، آذربایجان، زبان آذري الصفا، نام الملک، صفوه صریح :ها  واژهکلید
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  هقدمم
ها به شـمار   هاي جغرافیایی عناصري نسبتاً پایدار در معرفی سرگذشت تاریخی مکان     نام
اینها یکی از بهترین ابزارهاي کشف حقایق علمی در حیطۀ تـاریخ، جغرافیـا و              . آیند می

  .فرهنگ هستند
شوند،  هاي جغرافیایی با وجود پایداري نسبی در شرایطی دچار تغییر و تحول می نام

نـوع  . ییرات آوایی است، مانند تبدیل شـدن آتروپاتگـان بـه آذربایجـان          برخی از این تغ   
دیگري از تغییرات تحت تأثیر شرایط اجتماعی، فرهنگی و سیاسی هر منطقـه صـورت               

صورت طبیعی و  ها به گاهی در پی تحولات جمعیتی یا سیاسی برخی تغییر نام         . گیرد می
یرات گاه آوایی و بیـشتر مفهـومی و    که این دسته از تغی     با این . گیرد تدریجی صورت می  

هـاي    عـاري از اجبـار خاصـی هـستند، ماننـد بـسیاري از نـام            زبانی است، اما معمـولاً    
دسـته سـوم از تغییـر     . جغرافیایی آذربایجان که در این مقاله به آنها اشاره خواهـد شـد            

 منطق ها، حالت دستوري دارد و تحت تأثیر شرایط سیاسی حاکم و معمولاً به دور از نام
اورمیه توان به مواردي مانند تغییر نام  ها می از این قبیل تغییر نام. گیرند علمی صورت می

  .به رضائیه، دهخوارگان به آذرشهر، دزدآب به زاهدان، کرمانشاه به باختران اشاره کرد
هاي جغرافیایی آذربایجان در منابع کهن تاریخی مورد مطالعـه قـرار    در این مقاله نام   

د، دلیل این انتخاب آن است که این نوع منابع عاري از تعلقات خـاص زبـانی و          گیر  می
انـد و اساسـاً تعلقـات     هاي موجود پرداختـه  فرهنگی هستند و صرفاً به انعکاس واقعیت      
هـاي دوران مـدرن هـستند، در دورة مـورد            ایدئولوژیکی و ناسیونالیستی که از ویژگـی      
 تا مؤلفان ایـن منـابع را از انعکـاس درسـت     مطالعه ما یعنی صفویه وجود نداشته است    

چنین اهمیت موضوع آن است که طی چند دهۀ اخیر برخی افراد و  هم. واقعیت باز دارد
گرایانـه و     ها براي نیل به اهداف سیاسی خـاص خـود در قالـب مفـاهیم انـضمام                 گروه

ازي و  س ـ واگرایانه، به بازخوانی تاریخ و فرهنگ منطقـه آذربایجـان بـا رویکـرد ترکـی               
انـد کـه بـه گـواه اسـناد و شـواهد گونـاگون           پرداخته) فرهنگی و تاریخی  ( زدایی ایرانی

کوشد بـا بررسـی      رو مقاله حاضر می     از این . تاریخی، جغرافیایی و زبانی قابل نقد است      
هـاي   هاي منطقۀ آذربایجان در منابع دست اول تاریخی به روشن شدن واقعیت      جاي نام 

  .نطقه کمک نمایدتاریخی و فرهنگی این م
  

 بیان مسأله
گیري از پیوندهاي تاریخی و      ترین مبادي ایجاد همگرایی ملی در ایران بهره        یکی از مهم  
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منطقـۀ  . هاي زبانی و مذهبی مختلف تـشکیل دهنـدة ملـت ایـران اسـت               فرهنگی گروه 
آذربایجان یکی از نواحی فرهنگی ایران است که در کنار مذهب تشیع مجموعه عواملی           

هـا، تبـار و    ها و جـشن  د پیوندهاي فرهنگی و تاریخی در قالب آداب و رسوم، آیین  مانن
نژاد، زبان آذري رایج در آن پیش از شیوع زبان ترکی قوام بخش همبـستگی ملـی ایـن         

با توجه به چنین امري طی سدة اخیر برخی . منطقه با دیگر اجزاي ملت ایران بوده است
انـد بـا    بایجان در راستاي اهداف سیاسی خـود کوشـیده  ها در منطقۀ آذر   از افراد و گروه   

هاي غیرعلمی، تصویري وارونه از فرهنگ و تـاریخ ایـن منطقـه عرضـه کننـد و                   روش
بدیهی است این تلاش آنها کـه ظـاهري     . همگرایی این منطقه در کشور را فراهم آورند       

 توجـه بـه چنـین       بـا . کند  را دنبال می   هفرهنگی دارد در واقع اهدافی سیاسی و واگرایان       
ضرورتی مقالۀ حاضر در پی بررسی پیوندهاي فرهنگی و تاریخی منطقه آذربایجـان بـا               

هـایی کـه در ایـن     پرسـش . هاي آن در منابع کهن تاریخی است     ایران در قالب جاي نام    
  :اند عبارتند است راستا طرح شده

 اند؟ چگونه ضبط شدههاي جغرافیاي آذربایجان در منابع کهن تاریخی از نظر زبانی  نام -1
توان دربارة تغییر زبـانی      هاي موجود در منابع کهن تاریخی می        آیا بر مبناي جاي نام     -2

  ؟در آذربایجان قضاوت کرد
 

  ادبیات و مفاهیم نظري
 زمان و مکان:  هویت-1

که فرد و  اکتسابی است رفتار الگوهاي و هاي ادراکی، تصوري مجموعه ویژگی هویت،
رو،  از ایـن . پنـدارد  مـی  متمایز» دیگر«هاي  افراد و گروه از را» خود«ن منتسب به آ گروه

 و ملاك تمایز یک واحد در برابر دیگر )36: 1389 عباسی و خلیلـی، ( هویت ابزار معرفی 
 که علت وجودي یا زمینۀ پایـداري و مانـدگاري آن را    )15: 1387 رضوي،( واحدهاست

ها از یکدیگر دارند در  گروه هاي متقابلی که افراد و   ها و برداشت   پنداشت. کند  فراهم می 
میزان شـناخت و برداشـت   . آفرینند تقویت یا تضعیف بنیادهاي هویت گروهی نقش می    

چه برداشتی » دیگران«از » ما«این که . ه از یکدیگر، بنیاد کنش متقابل آنهاستافراد جامع
هاي ما از  کنیم تأثیر به سزایی در شکل دادن به انگاره داریم و آنان را چگونه ارزیابی می    

ها تابع جهان اندیشۀ آنهاست و متأثر از نقش ذهنیت و            کنش متقابل انسان  . دیگران دارد 
 ترکیـب . ببیننـد » بایـد «بیننـد کـه    هـا را مـی   د، آن دسته از پدیدههاي ذهنی خو  سوگیري
 و آمادگی براي عمـل ) ها و عواطف هیجان(، احساسات  )اعتقادات و باورها  (ها   شناخت
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هاي معین و دیگران در برهمکُنـشی آنهـا تـأثیر جـدي دارد       نسبت به پدیده  ) ها گرایش(
 آن تابع موقعیـت   هاي یت و مصداقدر بسیاري از جوامع، مفهوم هو   . )49: 1391 نظري،(

جغرافیایی و بسامد رخدادهاي تاریخی بـوده کـه در آن بـستر جغرافیـایی بـه فراخـورِ               
 و بـه     هاي مختلف نمود داشـته      حاکم در دوره    ساختارهاي اجتماعی، اقتصادي و امنیتی    

دهـد کـه    درك چنین هویتی به فرد این امکان را مـی . هویت تمدنی آن شکل داده است  
کند که بنیادهاي فرهنگـی آن ریـشه در روزگـاران        احساس کند در سرزمینی زیست می     

احساس تعلـق بـه یـک تمـدن بـه معنـاي وابـستگی بـه تمـامی نمودهـاي                     . کهن دارد 
هـا،   هـا و یادمـان     هـا، یـادواره    هـاي تـاریخی، ارزش     سـازه ( افـزاري  افزاري و نرم   سخت
العـات تـاریخی ابـزار نظـري و         مط. آن تمـدن اسـت    ) هاي علمی، ادبی و رزمـی      چهره
  .)24: 1385 دیلم صالحی،( شناسی مناسبی براي شناخت هویت تاریخی است روش

 ـ تاریخی(  مکانیـ که تحت تأثیر عوامل زمانی     گیري هویت جدا از این     فرایند شکل 
تـرین نمـود آن    قرار دارد، خود نیز بر مکان تأثیرگـذار اسـت کـه مـشخص           ) جغرافیایی

  .ایی استهاي جغرافی نام
  

 براي رمزگشایی هویت تاریخی نواحیکدهایی : هاي جغرافیایی  نام-2
هـا را بـا آن     و واکنشاه هاي انسانی پس از استقرار در یک ناحیۀ جغرافیایی کنش     گروه

در این میان، آنها با توجه به فرهنـگ ویـژة خـود بـا محـیط وارد تعامـل                . کنند  آغاز می 
دهـی بـه عناصـر محـیط      ل ابعـاد مختلفـی در شـکل    این امر ممکن است شام    . شوند  می

هاي جغرافیایی شـاهد اسـتقرار و از    ن از آنجایی که در طول تاریخ مکا. جغرافیایی باشد 
هاي مختلف هستند، مطالعۀ نواحی فرهنگی بدون توجـه         هایی با فرهنگ    بین رفتن گروه  

حـصول اعمـال    اندازهاي فرهنگـی اغلـب م      چشم. به تاریخ آن امري بیهوده خواهد بود      
چنانچه جغرافیدانان فرهنگی در پی فهـم و تبیـین          . ها در طی قرون متمادي است      انسان
هاي خود ملزم به نگـرش   ها و تغییرات فضایی فرهنگ باشند براي دریافت جواب   تشابه

انـدازهاي فرهنگـی     صـورت چـشم     این واقعیت به  . تاریخی و کنکاش در گذشته هستند     
انداز فرهنگی ابزار ارزشمندي براي بررسـی تـوالی سـکونت           مفهوم چشم . یابد نمود می 

 هـا معمـولاً   زیرا هـر یـک از گـروه   . شود هاي گوناگون در یک سکونتگاه تلقی می      گروه
جـردن و   ( گذارنـد  انـداز بـه جـاي مـی        شواهد قابل رویتی از حضور خود را در چـشم         

فرهنگی خاص باشیم، بنابراین در صورتی که در پی مطالعۀ نواحی    . )42 :1380راونتزي،  
جغرافیـاي تـاریخی قـادر بـه بیـان          . یابـد  بررسی جغرافیاي تاریخی اهمیت فراوان مـی      
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بـه عبـارت دیگـر     . )163: 1377 شـبلینگ، ( وضعیت فـضایی خاصـی در گذشـته اسـت         
 و )15: 1377 محمـدي،  بیـک (جغرافیاي تاریخی همان جغرافیاي انـسانی گذشـته اسـت        

: 1374فرید، ( ها با محیط جغرافیایی آنهاست گروه انسانجغرافیاي انسانی مطالعۀ روابط     
که جغرافیاي انسانی قابل فهم باشد، نباید به وضع          آلبو مانژن معتقد است براي این     . )67

تکامـل  » تـاریخ «حاضر محدود شود و از بررسی گذشته غافل بماند، بلکه باید به مـدد             
  .)7: 1374فرید، (ضر بپردازد ها را در زمان تعقیب کند و به تبیین وضع حا پدیده

انداز فرهنگی نواحی و نمودي از  عنوان بخشی از چشم ها به در این میان اسامی مکان
هاي مدیدي پس از محو شدن فرهنـگ          فرهنگی گذشته اغلب مدت    ـ تحولات تاریخی 
دهند؛ در واقع آنها رد پاي گذشـته را حفـظ    شان به بقاي خود ادامه می     به وجود آورنده  

 الگوهاي فضایی زبان، لهجـه  آنها اغلب مستقیماً  . )216: 1380جردن و راونتزي،    ( نندک می
هاي جغرافیایی معرف فرهنگ و علایـق   به عبارت دیگر نام. کنند و ملیت را منعکس می    

عنـوان   تـوان بـه   هاي جغرافیایی هـستند و مـی      جوامع انسانی و بازتابی از آنها در محیط       
این امر . ها از آنها سود برد  هویت اصیل مکانت باز ساخمیراث معنوي در رمزگشایی و

هـاي انـسان      پدیـده ناشی از این حقیقت است که جوامع انسانی در انتخاب نـام بـراي               
 .گیرند هاي فرهنگی، تاریخی و باورهاي خود وام می ه و طبیعت ساخته از گنجینهتساخ

در تبیـین جغرافیـایی   هاي کهـن جغرافیـایی       با توجه به مطالب ذکر شده اهمیت نام       
هـاي انـسانی     ناپذیر فرهنگ گروه   زیرا زبان جزء جدایی   . شود نواحی فرهنگی روشن می   

توانـد خـارج از زبـان گـروه        هایی براي عوارض جغرافیایی نمـی      است و بکارگیري نام   
هـاي رسـمی     توانست متـأثر از سیاسـت      ویژه که در گذشته این امر نمی       به. انسانی باشد 

دیدة ارتباطات به مفهوم عصر حاضر باشـد، بنـابراین ابـزاري مفیـد در      دولت مدرن و پ   
  .آیند یابی و تبیین مسائل و وضعیت نواحی فرهنگی به شمار می ریشه

بـا تأکیـد   ( هاي منطقۀ آذربایجان کنیم با بررسی وضعیت جاي نام     در ادامه تلاش می   
تر شدن حقایق زبـانی   و روند برخی تغییرات در این اسامی به روشن) بر نیمۀ شرقی آن  

  .این منطقه کمک شود
  

 روش تحقیق
 تحلیلـی و ابـزار گـردآوري اطلاعـات       ـروش تحقیق در این پژوهش از نوع توصـیفی 

 اي است که در آن بـا اسـتفاده از دو منبـع دسـت اول دورة صـفوي،             مطالعات کتابخانه 
  .ی قرار گرفته استهاي جغرافیایی استخراج و مورد بررس الملک، نام الصفا و صریح صفوه
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  :فرضیات مورد نظر در این مقاله عبارتند از
هاي موجود در   غالب منطقۀ آذربایجان تا دورة صفویه و براساس جاي نام         نزبا «-1

 .»است الملک غیر ترکی و به عبارت بهتر آذري بوده الصفا و صریح منابع تاریخی مانند صفوه
هـا در منـابع ایـن       اتی که به تغییر نـام     وجود برخی اسامی غیر ترکی و نیز اشار        «-2

هاي این منطقه از آذري بـه        دوره صورت گرفته است گویاي آغاز روند تغییر برخی نام         
 .»ترکی هستند

  
  ها یافته

 تحولات سیاسی ـ اجتماعی منطقۀ آذربایجان در دورة صفویان-1
 و اقـوام مختلـف   هـا  ایران از دیرباز به لحاظ موقعیت جغرافیایی، در مسیر ارتباط تمدن      

فراوانی بنیادهاي زیستی در این کشور مانند آب، خاك، مرتع، اقلیم و            . قرار داشته است  
هـا کمـک کـرده و     هاي ارتباطی و سـکونتگاه  گیري امکانات حیات، شبکه   به شکل  ،فضا

 چـه بـا هـدف گـذر و چـه بـه منظـور               ـ هاي نیرومندي براي عبور اقوام مجاور      انگیزه
هـاي   تـرین گـروه   یکی از مهـم . )39 :1381 نیا، حافظ(  آورده استد بوجو  ـکشورگشایی

نخـستین  . ویژه رو به سوي آذربایجان نهادند، ترکان بودند   مهاجر که به ایران آمدند و به      
 ق وارد ایران شدند، کـه وهـسودان   420گروه از آنها غزها شامل دوهزار چادر در سال     

در برابـر دشـمنانش بهـره گیـرد، آنهـا را           خواست از توان رزمی آنهـا        بن مملان که می   
با این حال غزان در آذربایجـان دوام نیاوردنـد و بیـرون             . )39: 1379بازورت،  (پذیرفت  

گذشتند به ارمنستان    هاي ترکمن مستقلی همواره از آذربایجان می       پس از آن دسته   . رفتند
 سـلجوقیان بـه    هاي قـرن پـنجم هجـري       در نیمه . )40: 1378بازورت،  ( رفتند و قفقاز می  

حدود دو قـرن  . )22 :1376 اتابکی،( سرکردگی طغرل بیک وارد آذربایجان و آران شدند      
القلوب دربارة خوي که آلب ارسلان آن را پایگـاه نظـامی          بعد حمداالله مستوفی در نزهه    

نـژاد و خـوب صـورتند و         مردمش سفید چهره و ختایی    «: نویسد  خود قرار داده بود، می    
  .)85 :1362 توفی،مس(»  ترکستان ایران خوانندبدین سبب خوي را

ق آذربایجان به تصرف مغـولان در آمـد و بـه زودي مراغـه عنـوان         .هـ618در سال   
با مـرگ هلاکـو پـسرش آباقاخـان تبریـز را سـریر              . پایتختی ایلخانان را به دست آورد     

ي هـا   در دورة تیموریان نیز آذربایجان بیشتر در دست حکومـت         . پادشاهی خود ساخت  
هر چند در ایـن دوران مهـاجرت اقـوام تـرك بـه      . ترکمن قراقویونلو و آق قویونلو بود 

تعدادشان در حال افزایش بوده، اما بررسـی منـابع نـشان            گرفته و  آذربایجان صورت می  
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ها بعد از آن جمعیت غالب منطقه به حساب  دهد که آنها تا دورة صفوي و حتی سال می
توان به روند  الملک می بقعۀ شیخ صفی در مجموعۀ صریح    با بررسی وقفیات    . آمدند نمی

از بررسـی در    . رو به رشد سهم ترکان در میان پیروان و مریدان طریقت صفوي پی برد             
رسیم که در دوران ابتدائی فعالیت طریقت صفوي واقفـان   الملک به این نتیجه می     صریح

ان هـستند، ماننـد ابوسـعید       غیربومی ترکمن یا مغول و تقریباً همه از امیـران و پادشـاه            
ایلخانی، امیر توغچی طیفو، امیر اس بوغا بن بار بوغا، امیر تورین بن جلغر ترکـستانی،             

که پس از گذشت نزدیک به دو قرن یعنی در قـرن             امیر داشتمور بن حریکتمور درحالی    
هاي ترکان قزلباش که عمـدتاً از آنـاتولی           یابی حکومت صفوي وقفیات توده     اول قدرت 

  .)101: 1385لطفی،(است طور چشمگیر و کاملاً محسوس افزایش یافته اند، به رد ایران شدهوا
و بـر  . مهاجرت اصلی ترکان قزلباش در زمان شاه اسـماعیل یکـم صـورت گرفـت              

اسـکندربیگ منـشی در عـالم آراي    . قدرت نظامی صفویان تـأثیر چـشمگیري گذاشـت      
لو، افشار، ترکمان، تکه لـو، روملـو،        عباسی از طوایف مختلف ترك مانند شاملو، استاج       

لـو،   ذوالقدر، قراداغلو، چامشلو، چپوشلو، آجرلو، بیات، عربگیرلـو، جـاگیرلو، خدابنـده           
اند، صـحبت کـرده اسـت        گیري شاه اسماعیل وارد ایران شده      سعدلو که در آغاز قدرت    

باش، با تأسیس حکومت صفویان به کمک نیروهاي نظامی قزل. )222: 1ج ، 1377منشی، (
ویـژه در منطقـۀ    هـاي زیـادي بـه    هاي ارزندة خـود امـلاك و داراي   آنها به پاداش کمک  

ایـن رونـد فزاینـدة مهـاجرت و     . آذربایجان کسب کردند و در آن منطقه سـاکن شـدند        
اسکان قبایل ترك به منطقۀ آذربایجان باعـث تحـولات سیاسـی، فرهنگـی و اجتمـاعی            

  .نمودهاي بارز آن تغییر زبان استفراوانی در این منطقه گشت که یکی از 
  

   زبان آذري-2
» ترکـی آذري «امروزه برخی زبان کنونی مردم آذربایجان را کـه ترکـی اسـت بـه خطـا            

هاي ایرانی بوده و هیچ خویشاوندي با زبان ترکی  که زبان آذري از زبان نامند درحالی  می
ي در اصـل همـان زبـان     به اعتقاد کسروي زبـان آذر .)258: 1388امیـري،    صالحی( ندارد

مادها بوده که پس از آمدن مادها به آذربایجان و نواحی اطراف آن بـا زبـان بومیـان در              
هـا یـا نـیم     یکـی از لهجـه  » آذري«در حقیقت .  دیگري پیدا کرد ةآمیخت و رنگ و شیو    

ردي، مازندرانی، تالشی، گیلانی، سـمنانی، لـري   داري همچون کُ هاي بزرگ و ریشه   زبان
  .)141: 1390نوین، (شده است  در آذربایجان به آن سخن گفته میبوده که 

و » پهلـوي آذري «، زبان مردم آذربایجان را گاه  همهاي اسلامی مؤلفان نخستین سده  
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آنان بر این عقیده بودند که زبان مذکور با زبان نواحی شرق ایران      . اند  نامیده» آذري«گاه  
ن نبوده است که از دریافت مقصود یکـدیگر         ها چندا  هایی داشته ولی این تفاوت      تفاوت

  .)228: 1380 رضا،( باز مانند
  

  تغییر زبان در آذربایجان -3
کننـد گـسترش    هاي جمعیتی که از مکانی به مکان دیگـر مهـاجرت مـی         گروهرا  ها   زبان
جابجـایی زبـان نیـاز بـه        شدن و   در واقع پخش    . )194: 1380روانتري،  / نجرد(دهند    می

کننـد بـا وجـود       براي مثال فاتحان نامداري که کشوري را فتح مـی          .ردجمعیت زیاد ندا  
زبـان ایـن    .کنـد  تعداد اندك جمعیت زبان خاص خود را به کشور مغلوب تحمیـل مـی   

یابد و سپس از طریـق پخـش انبـساطی     از طریق پخش جابجایی انتقال می    باًفاتحان غال 
خش سلـسله مراتبـی گـسترش        زبان کشور گشایان به طریق پ      معمولاً .دیاب عمومیت می 

آن را یابد بدین ترتیب که ابتـدا گـروه نخبگـان و افـراد مهـم و تأثیرگـذار اجتمـاع                  می
  .)195: 1380روانتري، / نجرد(شوند   مردم آن را پذیرا میۀ و سپس عامپذیرند می

هاي قبایل ترك  ها و مهاجرت سرزمین آذربایجان که از زمان سلجوقیان شاهد تهاجم  
شود، اما ترکان و ترك زبانان تا دورة صفوي         به تدریج با زبان ترکی آشنا می      بوده است   

اند که شواهد بـسیاري بـر آن    داده جمعیتی کوچک و متمایز از متن جامعه را تشکیل می   
آنچه باعث غلبـۀ زبـان ترکـی بـر زبـان محلـی       . توان یافت  در لابلاي متون تاریخی می    

ویژه منطقـۀ آذربایجـان      هسی و مذهبی ایران و ب     آذربایجان گردید ریشه در تحولات سیا     
مهاجرت اصلی ترکان قزلباش که در زمـان شـاه      . همزمان با تشکیل سلسلۀ صفویه دارد     

. گیري قدرت نظامی صـفویان را متـأثر نمـود    طور چشم  هاسماعیل یکم صورت گرفت ب    
تاجلو، اسکندربیگ منشی در عالم آراي عباسی از طوایف مختلف ترك مانند شاملو، اس             

افشار، ترکمان، تکه لو، روملو، ذوالقدر، قراداغلـو، چامـشلو، چپوشـلو، آجرلـو، بیـات،            
گیـري شـاه اسـماعیل وارد        عربگیرلو، جاگیرلو، خدابنده لو و سعدلو که در آغاز قدرت         

از آنجا که خاسـتگاه صـفویان،       . )222: 1377،  1منشی، ج   (گوید    اند، سخن می   ایران شده 
نها تبریز در آذربایجان قرار داشت طبیعی بود که بیشتر این قبایل در             اردبیل و پایتخت آ   

در ادامه، جایگاه سیاسی و نظامی ترکان، زبان آنها را در برابـر            . آذربایجان مستقر گردند  
رسد با رسمیت یـافتن مـذهب تـشیع     به نظر می. هاي محلی آذربایجان تقویت کرد     زبان

. کم در منطقۀ آذربایجان مطرح بوده اسـت        ب دست  این مذه  ةعنوان نمایند  زبان ترکی به  
حتـی امـروزه در   . به این ترتیب ترك زبان بودن در آذربایجان معادل با شیعه بودن شـد  
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رد بـه مفهـوم     ویژه بخش غربی آن دو واژة ترك و کُ         همیان افراد کهنسال در آذربایجان ب     
تري زبان ترکی شاهدي دیگر بر نقش عامل مذهب در گسترش و بر. شیعه و سنی است

است که )  کیلومتري اردبیل20عنبران در   ( در منطقۀ آذربایجان، باقی ماندن جزایر زبانی      
دهـد،    امروزه چنین فرایندي در منطقـۀ طـالش روي مـی          . اغلب سنی مذهب نیز هستند    

که شیعیان این منطقه گرایش به استفاده از زبان ترکی دارنـد و اهـل سـنت بـر            طوري هب
تـوان منطقـۀ طـالش را         در واقـع مـی    . انـد   رهنگ طالشی خود باقی مانده    همان زبان و ف   

آزمایشگاهی براي بررسی روند تاریخی دگرگشت زبانی در منطقـۀ آذربایجـان، تحـت               
  .تأثیر عامل مذهب دانست

 آذربایجـان امـري     ۀبا این حال آنچه مسلم اسـت رونـد دگرگـشت زبـان در منطق ـ              
 انجامید و شاید بتوان گفت که این دگرگشت     هاي متمادي به طول    تدریجی بوده و سال   

الجنان تـألیف   هایی چون روضات کتابریاحی خوئی با بررسی  . هرگز کامل نشده است   
 )985-994لیف شـده در   تأ( انارجانی   ۀ و رسال  )997:متوفی(حافظ حسین کربلایی تبریزي     

 بیـشتر  که تا پایان قـرن دهـم هجـري زبـان فهلـوي یـا آذري در             رسد    به این نتیجه می   
 :1381خـویی،  ( طور کامل از بـین نرفتـه بـود    شهرهاي آذربایجان و از جمله در تبریز به  

 که دگرگشت زبان در شهر تبریز رسد این نتیجه میبه  هاي خود  وي در پی بررسی   . )33
خـویی،  ( باشـد  می 1012تا هجري قمري 993بیشتر مقارن با اِشغال بیست ساله تبریز از    

هـاي   بـوده از نامـه    ترکی ن زبان مردم تبریز در اوایل حکومت صفوي        که   این. )35: 1381
سلطان سلیم پس از نبرد چالدران چنـدین نامـه از   .  است استنباطقابلسلطان سلیم هم    

ه اسـت   چالدران را به زبان فارسی خطاب بـه مـردم اعیـان تبریـز نوشـت              ۀجمله فتحنام 
به شاه اسماعیل از روي تعصب هم که هاي او   که نامه درحالی، )390 :1918بیگ،  فریدون(

اولبا چلپی جهـانگرد و مـورخ   . )385 :1918بیگ،  فریدون(  به ترکی بوده است    بوده باشد 
ق . هـ ـ1056مشهور ترك نیز به دوام زبان فهلوي در برخی نواحی آذربایجان تـا سـال                

ات وجود جزایر زبـانی تـات در آذربایجـان و لغ ـ      . )33: 1381خوئی،  (اشاره کرده است    
هـاي غیـر ترکـی        مردم آذربایجـان و جـاي نـام        ةفراوان در زبان محاور   ) پهلوي(آذري  

شواهدي گویا بر این موضوع هستند که دگرگشت زبان در آذربایجان از آذري به ترکی           
  .گاه کامل نگشته است هیچ

  
   مجاري مطالعه در خصوص زبان آذربایجان-4

ر پـی   د اولرویکـرد وجود دارد،   ربایجان   آذ ۀمربوط به زبان در منطق    در کل دو رویکرد     
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اي دیرین براي حضور زبان ترکی در منطقه آذربایجان بوده و آن را مرتبط به   ارائه سابقه 
در این نگاه . داند می... ها و ها، ماننایی ها، سومري ها، گوتی  اقوام کهن منطقه مانند لولوبی    

ندي وجود نداشته و تنهـا بـا نگـاهی    به تاریخ منطقه به هیچ یک از قواعد مطالعه علمی پایب      
نگاري قومی با اهداف ویژه نامید، به ابـراز نظـر در ایـن     توان آن را تاریخ محورانه که می   قوم

در مقابل رویکرد دوم بر این باور است که بحث زبـان در آذربایجـان را     . پردازد باره می 
یابی سیاسـی   ر و قدرتباید در دو مقطع متفاوت بررسی کرد، مقطع اول پیش از استقرا          

ترکان در منطقه آذربایجان و مقطع دوم، دوره استقرار ترکان است که  نقطه ثقل آن بـه                  
این رویکرد اعتقـاد دارد کـه در دوره اسـتقرار ترکـان،     . باشد  قدرت رسیدن صفویان می   

کـه   تدریج در منطقه آذربایجان پا گرفت درحالی  ه  زبان ترکی امروزین مردم آذربایجان ب     
دم آذربایجان پیش از این تحول به زبانی دیرین و تاریخی که امروزه تعابیر مختلفـی                 مر

  .اند گفته وجود دارد، سخن می... از آن مانند آذري ، تاتی، فهلوي، هرزنی و
  

   دلایل وجود زبان آذري در گذشته-5
نظران براي اثبات وجود زبـان آذري در گذشـته بـه مـدارك گونـاگونی اسـتناد          صاحب

  :طورکلی به پنج بخش قابل تقسیم است کنند که به می
هـاي     با وجود تضعیف روزافزون زبان ایرانی آذربایجان گویش        : جزایر زبانی  -5-1

این زبان به کلّی از میان نرفت، بلکه هنوز هم در نقـاط مختلـف آذربایجـان و نـواحی                   
هـاي زیـر    گویش. ویندگ به آنها سخن می» تاتی«طور پراکنده و غالباً به نام         اطراف آن به  

  :هایی از این دست است نمونه
  .گویش کرینکان از دهات دیزماري خاوري در بخش ورزقان شهرستان اهر -
  .رود از دهات بخش کلیبر شهرستان اهر گویش کلاسور و خوینه -
 .زند، در بخش زنوز شهرستان مرندگویش گلین قیه، از دهات دهستان هر -
 .ابع شهرستان اردبیلگویش عنبران، در بخش نمین از تو -

چنین کرنق در دهستان خـورش رسـتم و          عمده دهات بخش شاهرود خلخال و هم      
  .)137: 1390نوین، ( ....کجَل در بخش کاغذکنان و

 مؤلفـان نخـستین   :نویـسان   مورخان و سـفرنامه     اشارات مکرر جغرافیدانان،   -5-2
. انـد  نامیـده » آذري« و گاه    »پهلوي آذري «هاي اسلامی، زبان مردم آذربایجان را گاه         سده

هـایی داشـته    آنان بر این عقیده بودند که زبان مذکور با زبان نواحی شرق ایران تفـاوت          
 رضـا، ( ها چندان نبوده است که از دریافت مقصود یکـدیگر بـاز ماننـد              ولی این تفاوت  
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یرانی زبان ا«مقفع آورده است که      از زبان ابن  » الفهرست«ندیم در کتاب      ابن .)228: 1380
هله است پاما فهلوي منسوب به . عبارت است از فهلوي، دري، فارسی، خوزي، سریانی   

 خـویی، ( » اصفهان، ري، همـدان، مـاه نهاونـد، آذربایجـان    که نام پنج شهر است،هله  پو  
هـاي    مستوفی هم زبان مردم آذربایجان را پهلوي نام بـرده و گونـه              حمداالله .)28: 1381

 »پهلـوي معـرب  «عنوان مثال زبـان مـردم مراغـه را     به. ده استمختلفی براي آن بیان کر   
وي زبان مردم گشتاسفی را پهلوي نزدیک بـه گیلانـی   . )78 :1362مـستوفی، ( گفته است 

ترین کتـاب جغرافیـایی بـه زبـان        یعقوبی در کتاب البلدان قدیمی    . )93 :همان( خواند  می
اهالی شهرها و   «: گوید ایجان می عربی که تاکنون به دست ما رسیده، در مورد مردم آذرب          

 »...» جاودانیه«و  » آذریه« هاي کهن  اند از عجم   هاي آذربایجان مردمی به هم آمیخته      استان
 زبـان   الممالک مسالک نیز در کتاب     )346 متوفی در سال  (  اصطخري .)47 :1343یعقوبی،  (

 مؤلـف  یمقدس ـ. )160 :1368اصـطخري،  ( است مردم آذربایجان را فارسی و تازي گفته     
زبان مردم آذربایجان را نوعی فارسی نزدیک به خراسانی دانسته           ، احسن التقاسیم  کتاب
 پـارتی و بـه اصـطلاح گـروه     ـدیاکونف گروه زبانی مادي  . )291 :1987مقدسی، ( است

فرعی شمال غربی با گروه فرعی جنوب غربی یا پارسی باستان را متحد دانسته و آن را          
  .)220: 1380 :رضا( نامیده است» یگروه زبانی ایران غرب«

بندي در مـورد زبـان کهـن آذربایجـان، عنـوان          افُّ در یک جمع    پروفسور اقرار علی  
اند کـه    کرده کند که در دورة مؤلفان عرب مردم، آذربایجان به زبان آذري صحبت می             می

 بدون شک زبانی ایرانی بوده است، زیـرا ایـن مؤلفـان آن را در برابـر دري و پهلـوي،                     
چنـین زبـان    هـم . آورنـد  هاي دیگر قفقاز بشمار می  کنند و از زبان    گاهگاه فارسی یاد می   

هاي شرق و غرب ایران و به زبان تالشی نزدیک اسـت، جـدا از زبـان     آذري که از زبان   
  .)52: 1378اف،  علی(  فارسی امروز است

 1056 و 1051هـاي    مشهور ترك کـه دو بـار در سـال    و مورخاولیا چلپی جهانگرد  
وي .  به آذربایجان آمده، به دوام زبان فهلوي در برخی نواحی اشـاره کـرده اسـت        ق.ـه

، خـوئی  ریـاحی ( »کننـد   ارباب معارف آن به فارسی تکلم می« :گوید  درباره مردم تبریز می   
وگو  اکثر زنان مراغه به زبان پهلوي گفت «: گوید  چنین در مورد مراغه می     هم. )33: 1381

را  خـود     همچنان زبان کهن    تا این تاریخ   که زنان  این. )34: 1381،  خوئی یاحیر( »کنند  می
حفظ کرده بودند، نشانگر این حقیقت است که دوري آنها از اجتماع و عدم نیازشان به                

هاي زبـان در محـاورات آنهـا تـأثیر        گفتگوهاي دیوانی و بازاري باعث شده، دگرگشت      
  .کمتري داشته باشد
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 در آثـار    :د اشعار و جملات آذري باقی مانده در متون تاریخی         ها مانن   نشانه -5-3
باقی مانده از گذشته اشارات و ابیات و اصطلاحات فراوانی وجود دارد که بـه حـضور          

الـصفا   زبان متفاوت از زبان ترکی در منطقه دلالت دارد، از جمله این آثار کتـاب صـفوه      
هـاي فراوانـی از    ده است نمونه هشتم هجري نوشته ش   ةالصفا که در سد    در صفوه . است
کنند زبان مـردم ایـن    ها ثابت می این نشانه. شود  هاي زبان کهن این منطقه دیده می    نشانه

مـورد اسـتفاده قـرار     هاي مختلفـی از زبـان فهلـوي     مناطق ترکی فعلی نبوده بلکه لهجه     
زبـان  « هـایی ماننـد   وجود چندین دو بیتی به زبان فهلوي و نیز عبـارت         . گرفته است  می

 اسـت  در این کتاب آمده. کند  به روشن شدن حقیقت کمک می      »زبان اردبیلی  تبریزي و 
یعنی اي خانه آبـادان کـارتموم      شیخ فرمود به زبان اردبیلی، کار بمانده کار تموم بري،         «

گـو  « که فردي به شیخ صفی به زبـان تبریـزي گفـت            یا این . )116: 1376ابن بزاز،   ( »بود
 از دیگر .)365 :1376ابن بزاز، ( »حریفر ژاته، یعنی سخن به صرفه بگو که حریفت رسید     

ابن (الصفا برجاي مانده     هست که در صفوه   هایی   دو بیتی هاي زبان کهن آذربایجان      نمونه
  :گونه خواند شیخ صفی این فهلوي بدین« )229: 1376بزاز، 

  ريــم نکیـم دستـای هدرمند اوا          ريــم نکیـرانایی کله خستـچ
  »ريــرزم نکیـرانایی اوا مـچ          وندري دویسی کو من بري لاو

 موجود است کـه بـه      بیت شعر به زبان محلی       22در سلسله النسب حدود     چنین    هم
  : از جمله).29: 1343زاهدي، (شیخ صفی نسبت داده شده است

  مـــی دوایـن بـدل در ده ژرم تـب          مـایـان نمــجـم کنـم صافیـصفی«
  مـایـاك پـاز به نیستی چو یاران خ          انــاویــرده ره بــی نبـکس بهست

  رنده پاشان برم چون خاك جون کرد          م دردـو جینـه در ده ژران از بــتب«
  ».. وردـوم بـی شـراهـره باویان بهم          ورـدان بـرم بمیان دردمنـرگ ژیـم

ایـن  . ن اشاره کرد کتـاب سـفیه تبریـز اسـت    توان به آ  از جمله موارد دیگري که می     
 عنوان کتاب و رساله است که توسط ابوالمجـد    209اي خطی مشتمل بر      کتاب مجموعه 

آوري  ق در تبریـز جمـع     .ـ ه ـ 721-723هـاي    محمد ابن مسعود تبریزي در فاصلۀ سـال       
ن الـدی   امـالی امـین    ۀدر میان مجموعه آثار گنجانده شده در این اثر، رسال         . گردیده است 

در ایـن اثـر   . که ابومجد از او شنیده و تقریر کرده، قرار دارد        ) از علماي تبریز  (حاج بله   
 بیتـی ارائـه   10 بیتـی و  5مشتمل بر قطعـات  )  بیت100بیش از (اي از فهلویات    گنجینه

قـرن  ( چنین نام جمعی از فهلوي گویان مشهور تبریز ماننـد دیهـون روز            هم. شده است 
، پهلوان احمد کوهران، پیر علی فخـار و  )عارف معروف( ، خواجه محمد کججی  )ششم
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انـد   ال و جـواب کـرده  ؤ فهلـوي س ـ ۀپیر حامد ذکر شده است؛ این دو تن اخیر با لهج ـ      
  .)538-519: ق.ـ ه721-723ابوالمجد محمد ابن مسعود تبریزي، (

 :ها و اصطلاحات کهن آذري رایج در زبان کنـونی مـردم آذربایجـان       واژه -5-4
توان کلماتی را یافـت       اندکی دقت در زبان رایج مردم آذربایجان به راحتی می          امروزه با 

که حتی در زبان فارسی هـم       نکته جالب توجه آن   . که هیچ ارتباطی با زبان ترکی ندارند      
هاي اندکی در این باره صورت گرفتـه         پژوهش. توان بعضی از آنها را شناسائی کرد       نمی

نوشته فیروز منصوري » یخ، زبان و فرهنگ آذربایجاننگاهی به تار« است از جمله کتاب
  .نوشتۀ احمد کسروي» آذري زبان دیرین آذربایجان«چنین  و هم
هـا،   هاي جغرافیایی منطقۀ آذربایجان دربرگیرنـدة نـام آبـادي           نام :ها  جاي نام  -5-5

 جاي. ها و رودها از دید جغرافیاي تاریخی و فرهنگی اهمیت بسزایی دارند      شهرها، کوه 
هاي باقی مانده و مورد استفادة امروزي و هم آنهـایی کـه از بـین         ها هم در زمینۀ نام     نام

هـاي   تواند ما را در شناسـایی نـام   هایی که می یکی از راه. باشند اند، قابل بررسی می   رفته
 آذربایجان یاري کند منابع کهن و ارزشمند گذشـته اسـت کـه بیـانگر            ۀجغرافیایی منطق 

 ـ. باشـد   ین منطقه مـی   حقایق تاریخی ا   طـورکلی در رابطـه بـا بحـث زبـان و اسـامی              هب
مانند باز شناسی اسـامی از  . توانیم از این منابع بهره بگیریم جغرافیایی در چند بخش می   

 ۀچنین نشان دادن سابق گیري تغییرات ایجاد شده در اسامی جغرافیایی و هم بین رفته، پی
  . استمروزه از مباحث مورد مناقشهاسامی که ا

گیـري   ها در رابطه بـا معرفـی رونـد شـکل          مقالۀ حاضر با توجه به اهمیت جاي نام       
ها از جمله آذربایجان تلاش دارد به مطالعه این          اندازهاي تاریخی و فرهنگی مکان     چشم

 ـ  مقوله در برخی از منابع دست اول دوران صفوي از جملـه صـفوه       ویـژه دو   هالـصفا و ب
یابی دقیق تمام اسامی معرفی شده امري         هرچند که ریشه   .الملک بپردازد    صریح ۀمجموع

کم در این نوشـته چنـین ادعـایی نـداریم امـا سـعی                رسد و دست   غیرممکن به نظر می   
هاي نام برده شـده در منـابع، معرفـی و تـا حـد       شود تا در مرحله اول میکروتوپونیم  می

در ضـمن برخـی از      . هاي کلی بررسی شـود     بندي و در ادامه از نظر ویژگی       امکان دسته 
هاي مختلف بررسی کرد کـه امیـدواریم         توان از نظر تعلق به زبان      اسامی کهن را نیز می    

  .نظران در این زمینه بهره بگیریم بتوانیم از نظرات صاحب
باشد که   می» اَُسس المواهب السنیه فی مناقب الصفویه     «،  الصفا صفوه م اصلی کتاب  نا

ق به قلم یکی از مریدان شیخ صدرالدین مشهور بـه    .ـه759در زمان صدرالدین به سال      



  1393، 2سال پانزدهم، شمارة 

  62

هایی متعدد پیرامون جوانب مختلف شخصیت شـیخ         ابن بزاز اردبیلی، در قالب حکایت     
هـا بـه اسـامی     نویسنده در حین بـازگو کـردن حکایـت   . صفی به نگارش در آمده است  

  .دغیره اشاره دار جغرافیایی آذربایجان مانند نام روستاها، کوه و رود و
ها و طومارهـاي      هاي اسناد، وقفنامه   الملک نیز عنوان دو مجموعه از رونوشت       صریح

الـدین اردبیلـی اسـت کـه اولـی را        هاي غیرمنقـول بقعـۀ شـیخ صـفی          مربوط به دارایی  
بیگ به دستور شاه تهماسب یکم و دومی را محمد طاهر اصفهانی در  العابدین عبدي زین

صـورت نـسخ     ها بـه   مجموعه این. اند تدوین کرده صورت کتاب    زمان شاه عباس یکم به    
 ـ ۀخطی و در تعداد محدود در برخی مراکز مانند کتابخان     دانـشگاه  ۀ ملی تهـران، کتابخان

الملـک ضـمن معرفـی        صریح ۀدو مجموع . شوند  مجلس نگهداري می   ۀتهران و کتابخان  
هـا   ، رودها، کوهها و موقوفات بقعه، به اسامی بسیاري از شهرها، روستاها     املاك، دارایی 

این اسامی جغرافیایی از آنجا لازم به ذکر در این . و دیگر عوارض جغرافیایی اشاره دارد
 رونوشـت اسـناد   الملک صرفاً هاي صریح اند که یادآوري کنیم که نوشته     ها بوده  مجموعه

ژگی هر سند مالکیت ثبت موقعیت جغرافیـایی ملـک بـا      وی مالکیت بقعه است و طبیعتاً    
بنابراین در اغلـب  . باشد  اصل دقت در ثبت مشخصات و نشانی دقیق املاك می          رعایت

 املاك ةشویم که هرچند در زمان خود محدود اي روبرو می صفحات این کتاب با اسامی
اند، اما در حال حاضر نه ارزشی حقوقی بلکه کاربردي تاریخی پیدا  داده بقعه را نشان می

توانـد مـا را در    ایی موجود در این منبع ارزشمند مـی    در حقیقت اسامی جغرافی   . اند کرده
شناسایی جغرافیاي تاریخی منطقه یاري نماید، بخـصوص کـه بـسیاري از ایـن اسـامی         

  .اند اند و یا تغییرات اساسی پیدا کرده امروزه یا بکلی از بین رفته
بیگ بخاطر ماهیت کار و نیز با توجه به حـساسیتی کـه بـراي تعیـین حـدود                   عبدي

 املاك، به تغییراتـی کـه   ةك بقعه داشته سعی دارد براي معرفی هر چه کامل محدود املا
 اشـاره داشـته باشـد وي        انـد نیـز مـستقیماً      هاي جغرافیایی در طول زمان پیدا کـرده        نام
هـا در زمـان وي بـدان مـشهور      هایی که این مکـان  چنین در کنار اسامی اصلی به نام  هم

بیـگ در    عبديۀعنوان مثال اسامی مانند ججین که بنا به گفت کند، به  اند نیز اشاره می    بوده
 بوده و در زمان صفویان به داش کسن معروف شـده اسـت         » ژاژقین«اسناد قدیمی بقعه    

مـشهور بـود   » آقتوره«روستاي سپیده سر از توابع گرمرود نیز به   . )106: تا  ، بی بیگ عبدي(
 اشارات در جدول شـماره یـک عنـوان          هاي گوناگون این   نمونه. )242: تا ، بی بیگ عبدي(

  .شده است
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  .الملک به تغییر نام آنها اشاره شده است اسامی که به صراحت در صریح: 1 ةجدول شمار
  صفحه  موقعیت  نام روستا

نواحی ( تومان مشکین  سلدوز که ارمن نام داشته و بعد به سلدوز مشهور شده
  190  )مشکین شهر کنونی

  202  )ایروان(چخور سعد  شلاق روملوروستاي اورناو مشهور به ق
  118  اطراف اردبیل  روستاي خوره شیران در قدیم چهار بود نام داشته

  153  "  روستاي مندنشین مشهور به یوسف انواري
ب که در قدیم پرور نام اروستاي برور یا حسن بارو از خان اندر

  111  "  داشته

  353  گرمرود  اشکستان مشهور به قوش اغلی
  355  "  شهد مشهور به قیاقروستاي م

  177  تبریز  کلکلان مشهور به خضرلو و خضر بکاولو
  242   هشترود ـگرمرود  روستاي سپیده سر مشهور به آقتوره یا آختوره

  177  کلکلان، اطراف تبریز  لف به قزل ارخ مشهور استؤرود بنه جوي در زمان م
  94  اردبیل  سردالو مشهور به بابا نظر

 71  "  جوقازال معروف به اول
لف در اکثر قبالات ؤججین مشهور به داش کسن به گفته م

  106  "  قدیمی ژارقین و ژژقین آمده

  91  "  سرکجان معروف به دیم
  163  "  آوژر مشهور به افجور

الملک، محمد طاهر  صریح ("  جراباد مشهور به چلبی بیگ
  )86 : خطیۀنسخ اصفهانی،

  )خطی ۀنسخ: بیگ الملک، عبدي صریح: (منبع
هـاي   توان به استناد نوشـته  ها اشاره کرده، امروزه می  بیگ بدان  جز تغییراتی که عبدي   

هـاي   الملک نوعی تغییر آوایی کلمات را شناسایی کرد کـه در آن واژه       موجود در صریح  
در اطراف اردبیـل    » خوره شیران «اند مانند روستاي     کهن ایرانی به لغاتی ترکی بدل شده      

زکُش «نمونه ي دیگـر تبـدیل واژه   . پیدا کرده است» قره شیران «که امروزه عنوان     بـه  » بـ
  .باشد است که کوه معروفی در جنوب آذربایجان در حوالی سراب می» بزقوش«

، )اسامی منـاطق مـسکونی  ( ها هاي مورد بررسی به سه بخش اویکونیم     میکروتوپونیم
  .قابل تقسیم است) ها ی و بلندياسامی پست(ها و اورونیم) اسامی موردهایی آبی(ها هیدرونیم
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 فارسـی  1هاي نام برده شده در منابع بررسی شـده داراي نمنکلاتـور   اغلب هیدرونیم 
ها از نمنکلاتور فارسی ماننـد رود، آب و جـوي           هستند، یعنی در ساخت این هیدرونیم     

هـاي یـاد شـده را کـه در نـواحی ماننـد                هیدرونیم 2جدول شماره   . استفاده شده است  
در ایـن اسـامی عـلاوه بــر    . کنـد  ، سـراب و گرمـرود قـرار دارد، مـشخص مــی    اردبیـل 

ها نیز کلماتی فارسـی را       هاي اصلی هیدورنیم   نمنکلاتورها که فارسی هستند اغلب واژه     
 .شوند شامل می

    2ها هیدرونیم: 2 ةجدول شمار
  2  مکان  نام  2  1  مکان  نام

  222،226  سراب  کرایه رود  122    اردبیل  راشه رود

  رودسیاه
  ـاردبیل
  گیلان

  238  "  ماهیه رود    821،1015

  232  ، سنزق"  هزارآب    868  اردبیل  نیهر، نیهرود

  141    "  انگبین رود
شاه جوي علیا و 
  232-231  "  شاه جوي سفلی

  214  سراب  سرابرود    296  گرمرود  سرخه رود

  353    "  شاهرود
بنه جوي مشهور 

  به قزل ارخ
روستاي 
  کلکلان

177  

  
هاي موجود در منابع مورد بررسی، بخش عـام اسـامی اغلـب واژگـانی                در اورونیم 

که بخـش   هستند، ضمن این  )درق( فارسی مانند رود کوه چشمه، دشت، آب، تپه و دره         
  .باشند دیگر این اسامی هم اغلب واژگانی فارسی می

                                                         
  .گویند می )Nomenclature( ها را در اصطلاح علمی نمنکلاتور هاي جغرافیاي موجود در توپونیم واژه. 1
 بیانگر 1هاي   آمده، یعنی شماره3و 2، 1هاي  ها سه منبع اصلی ذکر شده ذیل شماره  در جداول مربوط به یافته    . 2

لیف محمـدطاهر اصـفهانی اسـت،    الملـک تـأ    صـریح 3بیـگ و   الملک تـألیف عبـدي    صریح 2الصفا،   کتاب صفوه 
در ضمن شماره صفحات ذکر شده، همان . باشد هاي ذکر شده در مقابل اسامی نیز شماره صفحه مربوطه می شماره
الملـک دوم   کنندگان بر کناره اوراق کتاب نقش بسته است، در صـریح  هایی هست که بعدها توسط استفاده   شماره

  . بود به شماره ورق ارجاع داده شده استهاي دستی بسیار مغشوش گذاري چون شماره
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  )ها اسامی پستی و بلندي( ها اورونیم: 3ة جدول شمار
  2  مکان  نام  2  1  مکان  نام

  322  اردبیل  مزرعه تلخاب  354    گرمرود  جی بندکر
  323  "  مزرعه بریس    623  بین شماخی و اران  دره به نام لنگه بز

مرزعه میان     821   اردبیل ـگیلان  پرده لیز
  323  "  رودان

سراب، اطراف   دره چشمه سران
موضع یا مزرعه   232    سنزق

  347،164    هفت چشمه

  347    زرین جان  246    گرمرود  سیاه کمر

  ـمیان زریان    286  خلخال  سیاه کمر
  110،157  اردبیل  میان زرعان

  122  "  وادي مرده کش  292    هشترود  دره خشکه درق

خان شهراوري   برزه ناو
  139  "  دره گل بوته  347    اردبیل

اراضی لالیان 
مزرعه   179     ارونق ـتبریز  مشهور به گل تپه

  165  "  باروندشت

  165  "  راپلمزرعه س  191      سنگ زرد پله
  119  اردبیل  ناحیه کارز  191      سنگ سیاه ارمود
  350  "  وادي تیز رود  325    سراب  مزرعه سرخه زیر

ناحیه سفید دشت 
  164  "  مزرعه باربکاب  289    مغان  علیا

حوالی   ماره کوه  218  354  سراب  کوه بز کشُ
  219  سراب

بلیانکوه ، ولیان   233    اطراف سنزق  کوه تلخاب
  278  تبریز  کوه

مزرعه     315    شار کوه
    خلخال  آسماندشت

 )نسخه ي خطی: و صریح الملک، عبدي بیگ1373صفوه الصفا، ابن بزاز، : (منبع
  

اسامی روستاهاي فراوانـی    ) اسامی مناطق مسکونی  (ها   در اسامی مربوط به اویکونیم    
دیگر در منابع مذکور حفظ شده، که در دو جدول مربوط به اسامی روستاهاي اردبیل و       

  .مناطق آذربایجان جاي گرفته است
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  روستاهاي اردبیل):اسامی مناطق مسکونی(ها  اویکونیم: 4 ةجدول شمار
  3  2  نام روستا  3  2  1  نام روستا
    104   کرجان ایزديـکرجان   104  73  اسفرنجان
    107  سیل کو    232  سلوت
    120  رودجان    309  کاریز

    122  زره ناس    306  کاري، کارهم
    119  داراباد    376  درابان

    123  صومعه مظفري    364  برود

، 91    پرور معروف به حسن بارو
    140   کاجران ـکاخ جران  ...و111

    142  انزاب    314  پنجمرج، پیچ مرج
    142  شرفاباد 153   399  دیه خشکرود

    149  کشکان    428  نوشنیق
    150  کارییم    620  سها

    154  گلمقان    624  کنجوس
    151  کوران    398  شهرآوري

    378  ولکجان
مندنشین مشهور به 

    154  یوسف انواري

    157  کرجان    392  کرَگان
    157  سروشنبد    391  الغر، الوجه

خوره شیران درقدیم 
    163  درکه سران 84 118  1110  چهاربود بوده

    163  ورارجرد 75 323    شیران
 معروف به نوجده  ـنودیه

    164  آتشکده  161،91    نیز بوده

  88    آتشگاه  91    سرکجان معروف به دیم
    164  کافردرق  323    مرنی

    165  ساران کنار  323    محمودآباد
    165  هومن  140، 323    نوبرین
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    165  سرخه دیه  71    ال معروف به اولجوقاز
    163  آوژر مشهور به افجور  98    کلخوران

  114  103  مهماندوست   148    کلخوران ویند
    104  بنان   120    رود جان

باروق، در اسناد     97    چنزاب
    99  قدیمیتر بارد آمده

ژژقین، ججین مشهور به 
    99  دیکاه    106    داشکسن

جراباد مشهور به چلبی   75  106    پرنیق
  86    بیگ

  117    ترکه ده    106    درکه سران
  90    زرد    106    نودیه علیا و نودیه سفلی

    107  کندوان  94      نظرسردالو مشهور به بابا 
    106   صدیقه دیهـصدیقه   88      داراباد

  121    رویندزق  163      ورارجرد
دارمفلس مشهور به قلعه 

الملک نسخه  صریح(جوق 
  )دانشگاه تهران

  367    شماسبی  69    

          61    نیار
  347    موجان آبه

  
 الملک،  صریح-3 خطی وۀنسخ: بیگ الملک، عبدي  صریح-2و 1373صفوه الصفا، ابن بزاز،  -1: (منبع

 ) خطیۀنسخ: محمدطاهر اصفهانی

  
    یی در دیگر مناطق آذربایجانها اویکونیم: 5ة جدول شمار

  2  1  مکان  نام روستا  3  2  1  مکان  نام روستا

روستاي       152  سراب  فرگوش
  سپیده سر

  ـگرمرود
  242    هشترود

  کوره بن      623  "  کیلکاباد
گرمرودکه نام 

 قدیم میانه
  بوده است

  240  
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شهران 
  259    "  خواجه ده      638  "  سوینی

  260    "  درمان  136      "  اندراب
  261    "  دودران    222    "  ذیره کاه
  261    "  دریاب    225    "  جبرچین

  261    "  نوبرین    225    "  سري جان
  261    "  چشمه سبیل    222    "  تلخه خانی
  262    "  میان رودان    236    "  سهزاب
  265    "  شاهمیر    237    "  دوراب

  ـخوشه گنبد    353    "  شیدچین
  قوشه گنبد

  ـگرمرود 
  274    هشترود

  276    گرمرود  کورین    213    "  خسروان
  276    "  کبودین    328    مراغه  کزدشت

آباد،  چوماق
  277    "  ماهیاباد      242  مغان  آباد چوبان

    288    ً  لوران
اشکستان 
مشهور به 
  قوش اغلی

"    353  

  354    "  بوته سر    288    ً  ارکوان
  354    "  سراباد    290    "  آباد سلطان

مشهد مشهور     329    "  کاسه کول
  355    "  به قیاق

  ـشاهیان
  356    "  نودرق    207    خلخال  شاهیل

    658  "  داوند    208    "  کزح
    630  "  تیرآباد    205    "  اصفهاباد
  91    "  سیسان    208    "  هیشی
    819  "  کاوینه رود    208    "  کهزاد

    206    "  ستانقپر
روستاي 

خوشجه یا 
  قوشجه

"    276  

    309  گرمی  برزند    209    "  خانقاه
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  184    تومان مشکین  انار    209    "  کندره
  188    "  جوکش    210    "  خرابه کاه

  188    "  خیاو    210    "  گاه گنج
  188    "  اورود    210    "  سنجبد

  185    "  روکران    211    "  کورانسرا
  188    "   زمینزرن    212    سنجبد  ورده ده
  106    "  ترزنبق      382  خلخال  شویر
  97    هشترود  شله درود      676  "  کدیو

باد، آ فارس
  329    "  دیمناب    391    "  مارس آباد

  293    "  زرنین علیا    206    "  بته نوبه سر

ارونق   سیس
    714  نمین  بریس    169    تبریز

کاغذکنان   زرنجین    175    "  شبستر
    377  هروآباد

 توسواران  دیه مشکین      261  تبریز  سیس
    639  )تبرسران(

کلکلان 
مشهور 

خضرلو و 
  خضر بکاولو

  370    دیزمار  کرین کبود  128  177    "

بستان   کندرو  370    "  چیله حیر
      1289  اباد

  369    "  اشتی بن

از   برهق
به طرف   کندلان    247    کندوان

    405  جغاتو

  349      هدان رود    222      زرند
برحق مشهور 

  352      چندراب    247       برنجه نانبه

  194      هروي    193      کولیار
  194      موران    193      کرکشاو

  192      قصبه          
 الملک،  صریح-3  خطی وۀنسخ: بیگ الملک، عبدي  صریح-2و 1373الصفا، ابن بزاز،  صفوه -1: (منبع

 ) خطیۀنسخ: محمدطاهر اصفهانی
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اشـاره شـده کـه در مقایـسه بـا اسـامی        الملک به برخی اسامی ترکی نیـز         در صریح 
برخـی از ایـن اسـامی هـم نـام بـا             . شود غیرترکی تعداد بسیار محدودتري را شامل می      

اند، تغییر  طوایف قزلباش مانند پرسخلو هست که در زمان صفویان وارد آذربایجان شده        
 ـ   » سلدوز«الملک بوده مانند      صریح ةنام برخی دیگر نیز مورد اشار       عبـدي   ۀکه بنا به گفت

رسد در تغییـر   چنین به نظر می هم. )190:بیگ عبدي( نام داشته است  » ارمن«بیگ در ابتدا    
هاي آق درق و قراکیش، دگرگونی ناقـصی صـورت     برخی از اسامی به ترکی مانند واژه      

برخی از اسامی نیز تنها با تغییر . گرفته و تنها بخشی از آن به ترکی ترجمه گردیده است
مانند قوشـجه یـا خوشـجه کـه     . تواند به فارسی یا ترکی بدل گردد    ییک یا دو حرف م    

ثبـت  » بزکش «ة جالب در این زمینه واژ   ۀنمون. طلبد  مطالعات زبان شناختی را می     مسلماً
اي فارسـی و داراي مفهـومی     واژهالصفا هست که مـسلماً    الملک و صفوه   شده در صریح  

 خاکـستري تغییـر    ةبه معنی پرنـد   » بزقوش«که امروزه این واژه به       روشن هست درحالی  
 ،)ارشـق ( گفتنی است برخی از اسامی مانند ارجق  . شکل و تغییر مفهوم پیدا کرده است      

یابی و تعلق زبـانی      محل مناقشه بوده و ریشه    ... دریق، جوره ماجورق و    خبزق، آلاروق، 
  .طلبد آنها مطالعات بیشتري را می

  
  الملک ر صریحهاي ترکی موجود د اویکونیم: 6 ةجدول شمار

  3  2  مکان  نام  3  2  مکان  نام
    133  اردبیل  مزرعه قزان بلاغی    263  گرمرود  دیر نیلق

    282  "  قیجقاي
 اینکجه ـینکجه 

  119  370  "  مشهور به آقچاي

  122    "  ذرن قران    326  "  باسلقده
قوشجه یا 
  71    "  اروالو    276  "  خوشجه

پرسخلو یا 
  115    "  تاج بیوك    246  "  پارخلو

  103    "  قوشجی    327  "  زرعه حراملوم
    126  "  عموقین    327  "  مزرعه اینکلو

  مزرعه اوغشه    326  "  اونلیق
از خان 

  شهراوري اردبیل
347    
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تومان 
  1مشکین

  155    الپاوت  قراکیش    

  132  213  سراب  اقمیون    190  "  سلدوز
    366  هشترود  مزرعه کل بلاغ    371  "  بلاندسو
    366  سراجوق   بلاغمزرعه کل    191  "  آق درق
    92    آق تبرق    355    قراتوره

مزرعه یکتلو 
  داش

    354    قزل اوزن    207  خلخال

ـ سنجبد   قرابلاغ
  79      تپراقلو  96    خلخال

  
   ) خطیۀنسخ: محمدطاهر اصفهانی الملک،  صریح-3  خطی وۀنسخ: بیگ الملک، عبدي  صریح-2: (نبعم

هـاي   ست، با توجه به مجمـوع جـاي نـام     اشاره شده ا   5 تا   2که در جداول      چنان هم
 مورد است و در قالب اسـامی     200که شمار آنها در حدود    ) طبیعی و انسانی  ( گوناگونی

هاي جغرافیایی  اند جاي نام هاي طبیعی بکار رفته ها و دیگر پدیده ، دشتاروستاها، روده
بل توجه در ایـن     نکتۀ قا . اند که ریشۀ غیرترکی دارند      فراوانی در آذربایجان وجود داشته    

به عبارت دیگر تعداد کم اسـامی       . ها به زبان ترکی است     میان شمار اندك میکروتوپونیم   
اند، در قیـاس    فهرست شده 6ترکی ثبت شده در منابع مورد بحث که در جدول شمارة            

با واژگان غیرترکـی در اثبـات رواج زبـان آذري قبـل از شـایع شـدن زبـان ترکـی در                      
  .مؤثر باشدتواند  آذربایجان می

در این . ها اشاره شده است  به روشنی به تغییر نام مکان1 ةچنین در جدول شمار    هم
 جاي نام مورد اشاره شده کـه در آن بـه صـراحت از تغییـر شـکل       15جدول به حدود    

با توجـه بـه زمـان    . هاي فارسی و آذري به ترکی یاد شده است        ها از واژه   میکروتوپونیم
 صـفوي  ةعاصر با تغییرات اجتماعی و سیاسی آذربایجـان دور        الملک که م   تدوین صریح 

شود که قبایل ترك قزلباش به موازات استقرار در این منطقـه، برخـی از     است معلوم می  
که این تغییـرات همـراه    البته این. اند ها را از زبان آذري به زبان ترکی برگردانده   جاي نام 

داد گردد، خود نیازمند بررسی جداگانـه و از   با اجبار بوده یا باید فرایندي اجتماعی قلم       
  .حوصلۀ این بحث خارج است

                                                         
 شهر کنونی واقع در استان اردبیل حدود مشکین. 1
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 فرضـیۀ شـمارة   5 تا 2هاي  هاي جدول توان گفت که با توجه به یافته     در مجموع می  
هـاي    صفویه و براساس جاي نام  ة آذربایجان تا دور   ۀ غالب منطق  نزبا«یک تحقیق یعنی    

الملک غیرترکی و بـه عبـارت بهتـر          ریحالصفا و ص   موجود در منابع تاریخی مانند صفوه     
  .شود تأیید می» آذري بوده است

وجـود برخـی   « فـرض دوم تحقیـق یعنـی    6و  1هاي شماره     چنین بر پایۀ جدول     هم
ها در منابع این دوره صورت گرفته اسـت   اسامی غیرترکی و نیز اشاراتی که به تغییر نام      

  .شود تأیید می»  ترکی هستندگویاي آغاز روند تغییر زبان این منطقه از آذري به
لازم به ذکر است که این اسـامی از روي پـسوندها و یـا معـانی کلمـات شناسـایی             

. شناختی و ترمینولوژیک بر روي آنها انجـام نگرفتـه اسـت     زبانۀاند و فرایند مطالع  شده
شناختی بر روي اسامی بخصوص برخی از آنها مانند دزلق، دریق،  شک مطالعات زبان بی

  .کند تر شدن بیشتر بحث کمک می  به روشنخبزق
  
  گیري نتیجه

ها از نظر  اسامی موجود در متون بررسی شده نشان دهندة آن است که این میکروتوپونیم
ها  مفهوم و ساختار عمدتاً عناصري غیرترکی هستند، این روند هم در مورد اسامی آبادي

هـاي   شـمار نـام  . کنـد   صدق می ها  ها، کوه   و هم در مورد عوارض طبیعی مانند رودخانه       
 در مقطع زمـانی مـورد نظـر     )6 جدول شماره ( هاي ترکی  غیرترکی که بسیار بیشتر از نام     

است، بیانگر این واقعیت است که باید زبانی متفاوت از زبان ترکی در این منطقه رایـج        
ت دور در حقیق ـ. بوده باشد، تا بازتاب آن را در اسامی جغرافیایی منطقه مشاهده نماییم        

از منطق علمی است که تصور کنیم در گذشته اسامی به کار رفته براي شناسایی عناصر              
طـوري کـه در      هجغرافیایی به زبانی متفاوت از زبان و فرهنگ رایج منطقه بوده است، ب            

تـوان ارتبـاط میـان زبـان رایـج در نـواحی جغرافیـایی و                این پژوهش بـه راحتـی مـی       
 مشاهده) 1جدول شماره   (هاي اولیه این منطقه به ترکی      غییر نام هاي آن را در روند ت      توپونیم

به عبارت دیگر در پی تحولات اجتماعی و سیاسی عصر صفوي و با روند فزاینده         . کرد
 زبان ترکی بـر زبـان بـومی،    ۀ آذربایجان و در نتیجه غلبۀمهاجرت طوایف ترك به منطق 

  .اند هایی ترکی تبدیل گردیده ه نامتغییراتی در برخی اسامی جغرافیایی صورت گرفته و ب
هاي جغرافیایی هـر منطقـۀ جغرافیـایی بـا زبـان و       با در نظر گرفتن این اصل که نام    

هاي انسانی ساکن در آن ارتباطی منطقی دارد و با توجه به غیرترکی بودن             فرهنگ گروه 
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رضیه ایـن   هاي جغرافیایی منطقۀ آذربایجان در مقطع تاریخی مورد نظر، ف           بسیاري از نام  
ـ وجود اسامی جغرافیایی غیرترکی قبـل از مهـاجرت ترکـان بـه منطقـۀ                 پژوهش یعنی 

ـ به اثبات    باشد  آذربایجان بیانگر وجود زبانی به جز زبان ترکی در منطقۀ آذربایجان می           
هاي کهن منطقه آذربایجان منشأ گرفته از زبانی غیر از زبان رایج  در حقیقت نام. رسد می

قه بوده است که تحت تأثیر مـسائل جغرافیـایی، اجتمـاعی و سیاسـی در           کنونی در منط  
. هاي گذشته به مرور در این منطقه رایج شده و زبان بومی آن را حذف کرده است              سده

که امروزه به جز چند جزیرة زبانی پراکنده، اندك اشاراتی در منابع کهن و برخـی        با این 
 زبان کهن آذربایجان باقی نمانده اما بدون شک واژگان راه یافته به زبان ترکی، چیزي از

گیري از منابع دسـت اول تـاریخی ماننـد       هاي گوناگون منطقه با بهره      شناسایی جاي نام  
انـدازهاي فرهنگـی و    هـاي بازسـازي چـشم    یکـی از راه ... الـصفا و  الملک، صفوه  صریح

  .باشد جغرافیاي تاریخی منطقۀ آذربایجان می
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